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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 

 
 

DECEMBER 8, 2024 
2ND SUNDAY OF ADVENT 

DRUGA NIEDZIELA ADWENTU 
& 

 

 
 

THE IMMACULATE CONCEPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY 

UROCZYSTOŚĆ NIEPOKALANEGO PO-
CZĘCIA NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 

 
Saturday / Sobota 
 6:00 P.M. Ś.P. Stanisław Deryło w 1 rocznicę  
                  śmierci. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Borejczuk. 
10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian from loving  
                    Granddaughter. 
11:30 A.M. Ś.P. Danuta, Regina i Ludwika  
                    Łapiński. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Kazimierz i Władysława  
                 Kuczak. 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Deceased members of the  
                  Kamienowski, Zagajeski, Thompson  
                  & Urgo Families. 
 

 
 

DECEMBER 8, 2024 
3RD SUNDAY OF ADVENT 

TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU 
 
Saturday / Sobota 
 6:00 P.M. Ś.P. Władysław Samborski. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
10:00 A.M. L.M. Dariusz & Maria Bulik. 
11:30 A.M. Ś.P. Józef Bielak w 12 rocznicę  
                   śmierci. 
 

DECEMBER 8, 2024 
2ND SUNDAY OF ADVENT 

THE IMMACULATE CONCEPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY 

 
Hail, Mary, full of grace, the Lord is with you; 

blessed are you among women. 
Lk 1:28 

 
First Reading 
Genesis 3:9-15,20 
God confronts Adam and Eve after they 
have eaten of the tree forbidden them by 
God and curses the serpent for his action. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 98:1,2-3,3-4 
Sing to the Lord for he has done wondrous 
deeds. 
 

Second Reading 
Ephesians 1:3-6,11-12 
In Christ, we were chosen to be adopted chil-
dren of God. 
 



 

 

Gospel Reading 
Luke 1:26-38 
The angel Gabriel appears to Mary to an-
nounce the birth of Jesus, and Mary re-
sponds, “Let it be done to me as you say.” 
 

ENTRANCE HYMN 
#316 IMMACULATE MARY 

 

OFFERTORY HYMN 
#307 O COME, O COME, EMMANUEL 

 

COMMUNION HYMN 
ON JORDAN’S BANK 

 

RECESSIONAL HYMN 
#318 O MOST HOLY ONE 

 

 
 

Today we celebrate the feast of the Immacu-
late Conception of the Blessed Virgin Mary. This 
feast celebrates God's choice of Mary to be the 
mother of Jesus. God preserved Mary from the stain 
of original sin from the moment of her conception. 
Thus, Mary was the first to receive the benefit of the 
redemption that her Son would merit for all. 

To reflect upon this mystery, the Gospel 
reading for today presents to us the story of the An-
nunciation. It is through her exchange with the angel 
Gabriel that Luke, the Evangelist, introduces the per-
son of Mary. The Annunciation begins in the context 
of Luke's account of the birth of John the Baptist. “In 
the sixth month,” referring to Elizabeth's pregnancy, 
the angel Gabriel appears to a virgin of Nazareth—
Mary. Indeed, there are many parallels in Luke's ac-
counts of the births of John the Baptist and Jesus. 

In this passage, Luke tells us much about 
Mary and the child she is to bear. We learn that Mary 
is a virgin from Nazareth who is betrothed to a man 
named Joseph, who was of the house of David. The 
angel greets Mary in the most glowing of terms, ac-
knowledging the favor she has found with God. The 
son Mary is to conceive is described in messianic 

terms. He will be called “Son of the Most High” and 
the “Son of God.” 

Mary is bold in her exchange with the angel. 
She is troubled by his greeting and questions the mes-
sage, asking “How am I to bear a son if I have no 
relations with a man?” Mary is told that she will con-
ceive through the power of the Holy Spirit and is of-
fered a sign in the miraculous pregnancy of her elder 
cousin Elizabeth. 

Mary's affirmative response to this seem-
ingly impossible message gives evidence to the grace 
we know that she possesses from God. Only one who 
is “full of grace” can be so receptive to and coopera-
tive with the will of God. Because of this, Mary is the 
model of discipleship for all Christians. 
 

 
 

THE EXTRAORDINARY STORY  
OF LORETO 

The shrine of Our Lady of Loreto is located 
on the Adriatic coast of Italy, three hours from Rome. 
It is the third largest shrine to Mary in Europe, next 
to Lourdes and Fatima. The ministry of the shrine is 
the hospitality shown to pilgrims especially through 
the sacrament of penance. 

The tradition of the shrine at Loreto goes 
back to the year 1291. As the last of the crusaders 
returned to Western Europe they brought with them 
a number of relics, objects of devotion and remem-
brances of holy shrines. It happened that the dwelling 
of the Blessed Virgin Mary, the house which both 
tradition and Christian devotion had maintained as 
the site of the appearance of the archangel Gabriel 
and therefore the Incarnation of our Savior, was 
moved from Nazareth to Christian Europe. The 
house arrived at Loreto on December 10, 1294. 

Our Lady of Loreto Parish was founded in 
1998, the year of the Holy Spirit. We firmly believe 
that by the power of the Holy Spirit, God has become 
man in Jesus Christ – a man like us in all things but 
sin. In his humanity the eternal Word was born of the 
Blessed Virgin Mary in his humanity he died on the 
cross, at the foot of which stood the Blessed Virgin 
Mary; in his humanity he rose from the dead and ap-
peared to the disciples and to Mary in the upper 
room. The holy house of Mary at Loreto has been 



 

 

preserved by our fathers and mothers in the faith to 
serve for generations as a reminder of the faith of the 
Blessed Virgin Mary and of her love of God in Jesus 
Christ by the power of the Holy Spirit. We, too, here 
in Foxfield Colorado, are called to be homes, dwell-
ings, and tabernacles of the Lord by the power of the 
Holy Spirit. 

It is our mission as Catholics now and in the 
new millennium to recall for one another, for our 
neighborhoods, our communities, and our world that 
Jesus Christ became man, that he rose from the dead, 
and that he is alive. This we are called to do above all 
by showing to the world that Jesus Christ lives in us, 
that Jesus Christ, by the power of the Holy Spirit, has 
made his home in us as he did in the womb of Mary 
and in the house of Nazareth. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, con-
soled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we may 
see the right path to choose. Safeguard us by your 
power, uphold us your kindness, and warm us by 
your love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, to 
forgive our enemies. By your grace, bless us through 
Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Ostrowski, 
Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Anna Kozłow-
ska, Piotr Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski. Venceslav D’Silva, Teodora Guziejko. 

 
8 GRUDNIA 2024 

DRUGA NIEDZIELA ADWENTU 
UROCZYSTOŚĆ NIEPOKALANEGO PO-
CZĘCIA NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 

 
Bądź pozdrowiona, łaski pełna, Pan z Tobą,  

błogosławiona jesteś między niewiastami. 
(Łk 1, 26-38) 

Pierwsze czytanie  
(Rdz 3, 9-15. 20) 
Bóg wprowadza nieprzyjaźń pomiędzy potom-
stwo węża a potomstwo niewiasty 
 

Psalm  
(Ps 98 (97) 
Śpiewajcie Panu, bo uczynił cuda. 
 

Drugie czytanie  
(Flp 1, 4-6. 8-11) 
Bądźcie czyści i bez zarzutu na dzień Chrystusa 
 

Ewangelia  
(Łk 1, 26-38) 
Bądź pozdrowiona, łaski pełna, Pan z Tobą 
 

 
 

NIEPOKALANA – NASZ IDEAŁ 
Mój przyjaciel powtarza, że Kościół co rusz 

popełnia błędy. Nie powinien np. ogłosić dogmatu o 
Niepokalanym Poczęciu. „Dogmat – tłumaczy – do-
tyczy mojego zbawienia, a ta maryjna prawda nie ma 
nic wspólnego ze mną. Wiąże się tylko ze zbawie-
niem Maryi”.  

Przyjaciel nie zna nauki Kościoła. Nie wie, 
że zapatrzeć się w Niepokalane Poczęcie to odkryć 
siłę, która pcha ku niebu, że zapragnąć być jak Nie-
pokalana to stanąć na drodze wypełnienia najwięk-
szej tęsknoty, która mieszka w ludzkim sercu. Nie 
wie, że ten dogmat jest potrzebny do zbawienia 

Być czystym i niewinnym. Mieć oczy, które 
widzą dobro. Serce, które nie rozumie pokus. Być ca-
łym utkanym z myśli Boga i w swej duszy nosić Jego 
obraz... Każdy z nas tego pragnie. 
Tęsknota aż po łzy 

Nosimy w sobie tęsknotę za swoim pierw-
szym domem i pierwszym imieniem. Oglądamy się 
za rajem. Śnimy o bliskości Boga, aż namacal-
nej.Marzy nam się zawrócenie z drogi, którą 
idziemy, i zatoczenie wielkiego koła, by raz jeszcze 



 

 

znaleźć się w punkcie wyjścia – gdzie nie ma grze-
chu, brudu, skazy. Bywa, że tęsknota za tym „pierw-
szym sobą” jest tak wielka, iż wyciska łzy. 

Mamy za czym tęsknić, bo „na początku tak 
nie było”. Przypomina nam to Jezus, a my to wiemy 
w głębi serc. Chcemy, by raz jeszcze nastał „Boży 
początek”. 

To pragnienie jest wypisane w naszych ser-
cach przez samego Stwórcę. Właśnie po to, by się 
spełniło, potrzebujemy Chrystusa, Jego Krzyża, Jego 
Zmartwychwstania. Ewangelia jest dobrą nowiną o 
zbawieniu, czyli o naszym ocaleniu: od złego, od 
winy, od pokus większych niż my sami. Jezus przy-
szedł, by imię Boże zajaśniało w nas w pełni i obja-
wiło swą potęgę, by Boże królestwo nastało wśród 
ludzi, by Jego wola stała się naszą radością. O ten raj 
modlimy się codziennie w Modlitwie Pańskiej (por. 
Mt 6, 8-15). 
Raj tam, gdzie Maryja 

Raj to nie miejsce na mapie ani punkt na linii 
czasu. Raj to dusza zjednoczona z Panem. Oglądamy 
go w Sercu Maryi, bliskiej Boga bardziej niż Adam i 
Ewa z pierwszego Edenu. Ci ostatni słyszeli kroki 
Stwórcy przechadzającego się po ogrodzie „w porze 
powiewu wiatru” (Rdz 3, 8), Maryja zaś nosiła Go w 
swoim łonie, karmiła swym mlekiem, tuliła w ramio-
nach. Ona była stałym mieszkańcem raju, bo trwała 
w obecności Boga jak kamień leży na dnie oceanu. 
Dla Niej zawsze, wszędzie i wszystkim był Bóg... 

Duch Święty i Kościół stawiają Ją przed 
nami jako znak – zaproszenie do naśladowania. Jan 
Paweł II nazywał Ją „początkiem lepszego świata”. 
Wskazywał na Niepokalaną i mówił: To droga do 
pełni. Człowiek może być taki! 
Czy Apostoł Narodów nie przypomina, że kiedy Bóg 
wybrał nas dla siebie, miał wobec nas jasny plan, 
który wpisał na zawsze w nasze serca: „abyśmy byli 
święci i nieskalani przed Jego obliczem” (Ef 1, 4)? 
To dlatego do dziś budzi się w nas raz po raz ta tęsk-
nota. 
Zachowana od brudu 

Ona jest Niepokalana, a my? Czyżbyśmy, 
nawróceni, niczym nie różnili się od Niej? Musi być 
jakaś inność, skoro tylko Ona jest „najświętsza”. Na-
wet najwięksi ze świętych są tylko świętymi. Ona – 
śpiewa Kościół – jako jedyna jest Niepokalanie Po-
częta, czyli zawsze Niepokalana. Nawet ten, kto ni-
gdy nie zgrzeszył, nie jest „jak Ona”. Cóż dopiero 
my... 
Są tacy, którzy uważają, że Matka Najświętsza ni-
czym się od nas nie różni. Ona tylko „mgnienie oka” 
wcześniej niż my dostąpiła łaski odkupienia. Ją łaska 
zachowała od brudu, nas z brudu całkowicie obmyła. 

Teraz jesteśmy tacy sami – wszyscy zanurzeni w Bo-
żym miłosierdziu. 
Ale to nieprawda. 
Inna suknia ślubna 

Jak to wyjaśnić? Może za pomocą pewnej hi-
storii... 
Moja znajoma mieszkała jakiś czas w Nowym Jorku. 
Jej przyjaciółki, wiedząc, że przygotowuje się do 
ślubu, wynalazły wyjątkowo korzystną promocję 
pięknej sukni ślubnej, dołożyły trochę ze swoich 
portfeli i... przyszła małżonka wróciła do domu z cu-
downą suknią. Do ślubu poszła jednak w innej, dużo 
tańszej i skromniejszej. 

Co się stało? Suknia miała na dole kilka 
drobnych plam. Nie było ich widać, chyba że ktoś 
szukałby z lupą przy oku, jednak za namową matki 
oddała ją do pralni. Ślubny strój wrócił „inny”. Suk-
nia była czysta, ale tu i tam pojawiły się zmarszczki, 
ściągnięcia, nierówności. Dziewczyna przepłakała 
wiele nocy... 

Matka Najświętsza jest odziana dla swego 
Boskiego Oblubieńca w piękną suknię ślubną niewy-
magającą ani prania, ani czyszczenia. Nic jej nigdy 
nie skalało, nie dotknął jej najmniejszy brud. Nasza 
suknia jest taka sama – w końcu zostaliśmy, jak Ma-
ryja, stworzeni na obraz Boga (por. Rdz 1, 26). Zo-
stała ona jednak natychmiast zabrudzona grzechem 
pierworodnym – i nie była to garść niedostrzegal-
nych plamek. Na szczęście można ją zanieść do „Bo-
żej pralni”: wody chrztu oczyszczą suknię – ale ni-
gdy już nie będzie ona taka jak „na początku”. Po sa-
kramentalnym obmyciu jest tu i tam pomarszczona, 
tu i tam ściągnięta. A skoro jeszcze będziemy ją bło-
cić w grzechu powszednim i porozdzieramy grze-
chem śmiertelnym, gdy po raz kolejny trafi do du-
chowej „pralki”, którą jest sakrament pokuty, będzie 
coraz bardziej „inna” niż przeczysta suknia Maryi. 

Czyścimy i cerujemy cenną suknię. Z za-
zdrością spoglądamy na Niepokalaną, bo nasza du-
sza pragnie mieć na sobie czystą szatę Boskiej Oblu-
bienicy... Kiedy jednak zawstydzeni patrzymy w 
oczy Oblubieńca, widzimy w nich radość. Wciąż 
mamy na sobie czystą szatę godową! Zbawiciel pa-
trzy na nas, szczęśliwy, że przychodzimy do Niego 
na ucztę weselną gotowi do wiecznych zaślubin. W 
tych zmarszczkach, cerach, ściągnięciach widzi nasz 
wysiłek, by zachowywać czystość naszej ślubnej 
szaty. 

Dbamy o nią. Bóg to widzi i nagradza nie-
bem. Spojrzenie na Przeczystą Maryję zaprasza nas 
jednak do czegoś jeszcze piękniejszego. Dobrze, że 
powstajemy z grzechu, ale ideałem jest, byśmy nie 



 

 

upadali w brud zła. Maryja Niepokalana to wezwa-
nie, by nie grzeszyć, nie pokalać się grzechem. Za-
proszenie i pomoc. 

„Niepokalana – wołał o. Kolbe – to nasz 
ideał!”. Dziś Kościół zapewnia, że z łaską Bożą mo-
żemy sięgnąć aż tak wysoko. 

 

MODLITWA O DOBRE PRZEŻYCIE  
ADWENTU 

Boże Ojcze, który jesteś w niebie, staję przed 
Tobą w o oczekiwaniu na przyjście Twojego jedno-
rodzonego Syna. Pełen nadziei poświęcam Ci nad-
chodzący czas adwentu. Chcę wsłuchiwać się w 
Twoje słowo, które przekazałeś nam przez proroków 
i świętych. Wierzę mocno w powtórne przyjście Two-
jego Syna na końcu czasów i z utęsknieniem wycze-
kuję chwili, gdy ujrzę pierwsze znaki nadchodzącej 
chwały. Niech ten dzień nie przyjdzie na mnie jak zło-
dziej, ale z łagodnością i mocą. Niech będzie dla 
mnie dniem radości i zbawienia, abym mógł ujrzeć 
aniołów i świętych, którzy już teraz cieszą się z prze-
bywania z Tobą. 

Maryjo, prowadź mnie ścieżkami adwentu, 
abym umiał przyjąć Słowo i wolę Boga w pełnej po-
korze. Naucz mnie radosnego oczekiwania na obja-
wienie się tajemnicy wcielenia. Oby ten adwent był 
dla mnie czasem prostowania ścieżek i przygotowa-
nia miejsca dla Tego, który ma się objawić światu. Z 
wielkim pragnieniem w sercu chcę dobrze przeżyć i 
wejść w głębię misterium Bożego Narodzenia, aby 
razem z Kościołem wyśpiewać wielki hymn dziękczy-
nienia za Wcielenie. 
Święty proroku Izajaszu, módl się za nami! 
Święty Janie Chrzcicielu, módl się za nami! 
Maryjo Niepokalana, módl się za nam! 
Maranatha! Przyjdź Panie Jezu! Amen. 
 

SERDECZNIE WITAMY W NASZEJ  
RODZINIE PARAFIALNEJ 

 

 
 

ADAM DAVID FEDOROVSKY 
 

który otrzymał Sakrament Chrztu Świętego. 
Dziecku, Rodzicom, Rodzicom Chrzestnym 

oraz dziadkom życzymy wielu łask Bożych na 
każdy dzień. 

 

 
 

WIGILJA PARAFIANA 
15 GRUDNIA 2024 

2:00 PM 
 

Serdecznie zapraszamy na wspólnie dzielenie 
się opłatkiem, wigilijny posiłek oraz  

śpiewanie kolęd. 
 

 
 

 
 

20-21-22 GRUDNIA 2024 
„Maryja wzorem  

rozpoznawania woli Bożej” 

prowadzi: 

O. WALERY MAZIUK CSsR 
Piątek 20 Grudnia 2024 

 

6:00pm - SPOWIEDŹ 
 

7:00pm - MSZA ŚWIĘTA z nauką 
 

Sobota 21 Grudnia 2024 
 

6:00pm - SPOWIEDŹ 
7:00pm - MSZA ŚWIĘTA z nauką 

 

Niedziela 22 Grudnia 2024 
 

MSZE ŚWIĘTE z nauką według porządku 
niedzielnego 

 

 



 

 

 

UWAGA 
STATEN ISLAND! 

 

SKORZYSTAJ! 
 

PACZKI DO POLSKI I EUROPY 
 

BEZPŁATNY ODBIÓR Z DOMU 
 

KONTAKT 
718-851-9171 

 

FABKOSHIPPING.COM 
4604 NEW UTRECHT AVE 

BROOKLYN NY 11219 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski  
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 
 

 
 

SUNDAY – NOVEMBER 24, 2024 
I – $1,817 
II – $1,014 
Lampki wotywne - $1,000 
Fuel - $1,152    TOTAL - $5,132 
Shrines - $934 
Membership - $50 
Christmas Flower’s - $100 

 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 November 24 – December 1, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the Ostrowski, 

Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for hope, strength to fight for  
                              health & recovery for Michael   
                              McAuliffe. 
Maria Tomaszuk:  

1. Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław i Regina 
Kobeszko, Pedro Campos, Danuta Kobeszko. 

2. O łaskę uzdrowienia prawej ręki.  

 


